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Изворни научни рад

Ор сат Ли го рио

ЈОШ О ДАЛ МА ТО РО МАН СКИМ РЕ ЛИК ТИ МА  
У ETI MO LOŠ KOM RJEČ­NI KU HR VAT SKO GA JE ZI KA 

(ИЗ БАЛ КАН СКОГ ЛА ТИ НИ ТЕ ТА XVI)*

Раз ма тра се об ра да дал ма то ро ман ских ре ли ка та у Eti mo loš kom rječ­ni ku hr vat sko-
ga je zi ka (2016–21) с на гла ском на оним ко ји су оци је ње ни као упит ни.

Кључ­не­ри­је­чи: ети мо ло ги ја, грч ки, ла тин ски, дал ма то ро ман ски, срп ско хр ват ски, 
Eti mo loš ki rječ­nik hr vat sko ga je zi ka.

The pa per di scus ses the tre at ment of Dal ma tian Ro man ce lo an words in the Etymo lo gi cal 
Dic ti o nary of the Cro a tian Lan gu a ge (2016–21) and fo cu ses on tho se that are de e med du bi o us.

Key words: etymo logy, Gre ek, La tin, Dal ma tian Ro man ce, Ser bo-Cro a tian, Etymo lo-
gi cal Dic ti o nary of the Cro a tian Lan gu a ge.

1. Увод. У прет ход ном освр ту на дал ма то ро ман ске ре лик те у Eti mo loš kom 
rječ­ni­ku­hr­vat­sko­ga­je­zi­ka­(2016–21) об ра дио сам оне од њих ко ји су пре ма 
овом при руч ни ку не спор ни; то су бȁле, бè­ко­ви­на, бргȳд, брмеч, бр­ни­стра, 
дỳпūн, жȃл, жбун, здјȅла, јȁстог, куњка, лòврата, лу­бин, о­квир, о­шит, плима, 
ража, ри­ку­ла, рó­да, сȃлпа, спужва, сумпор, туњ, хò­бот­ни­ца и че­мпрес­те 
бјè­чва­s.v.­чà­ра­па, конãл и сл. s.v.­кà­нал, ка­трȗда­­и сл. s.v. ка­те­дра, кȍлу­дри­
ца и сл. s.v. кàлу­ђер, ко­ње­стра и сл. s.v. кà­ни­стар, криша и сл. s.v.­трешња, 
офе­рао s.v. ферал, руса s.v. ружа, русмарин, s.v. ружмарин, скриња s.v. шкриња 
и укља­та­s.v. у­ша­та. В. Ли го рио 2022.

У овом ра ду об ра ди ћу пак оне дал ма то ро ман ске ре лик те ко ји су у Eti-
mo­loš­kom­rječ­ni­ku­hr­vat­sko­ga­je­zi­ka­ста вље ни под знак пи та ња; то су блања, 
блања­ти, бòчат, де­спик, дум, жука, јȃрбол, крали­јеш, кòмарча­, крà­чун, лигња, 
лим, мò­грањ, сидро, сипа, трп, ципал­и шкар­пина­те густи­јер­на, би­сти­јер­на 
s.v.­ци­стерна­, ја­рина­, Ја­риȗно­ви­ца, Ри­на s.v. арé­на, марач, мãрач s.v.­март, 
мрча, мрта s.v. мирта, òгре­ста, òгре­шта s.v. òгрозд, плãжа s.v. плáжа и скула­
s.v. школа.

* Овај рад фи нан си ра ло је Ми ни стар ство про све те, на у ке и тех но ло шког раз во ја Ре пу-
бли ке Ср би је пре ма уго во ру бр. 451–03–47/2023–01 ко ји је 17. ја ну а ра 2023. скло пљен са Ин сти-
ту том за срп ски је зик СА НУ.
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2. Још о даЛ ма то ро ман ским ре Лик ти ма У Eti­mo­loš­kom­rjEč­ni­ku­hr­vat­sko­ga­
jE­zi­ka. Сх. блања ‘рен де’ те ди јал. блања id. (Сењ) по ста ло је пре ма ERHJ I 63 
„od psl. *bolnь­‘ko ži ca, stru go ti na’ (rus. бó­лонь ‘me ka ko ža’, бо­лонá ‘iz ra sli na na 
sta bli ma’, polj. błona ‘tan ka ko ža’)” до чим је блања ти [sic] ‘рен ди са ти’ „po-
su đe no iz njem[ačkoga], usp. stvnj. blānōn, plānōn ‘rav na ti, gla di ti, bla nja ti’”, с 
из ри чи том на по ме ном да је „ma nje vje ro jat no ri ječ o de no mi na tiv nom gla go lu 
iz ve de nom iz iste osno va ko ja je u bla nja”. Са свим дру га чи је Скок, ко ји сх. 
блања по ре ди са ди јал. плȁња­‘рен де’ те оба об ли ка ту ма чи као дал ма то ро-
ман ске ре лик те влат. *plānia ‘рен де’ под прет по став ком да је pl- да ло bl- као 
нпр. у лат. plan ca > blan ca, ода кле сх. блȃнка, а сх. блања­ти­бро ји ме ђу дено-
ми на ле сх. блања; в. ERHSJ II 675. Исто Li go rio 2014 s.v.­*pla nia, ЕРСЈ IV 108. 
На ве де но мје сто из Ско ко вог рјеч ни ка ЕRHJ се не по ми ње. Ско ко во рје ше-
ње пре че је не го ERHJ-ово јер не одва ја бла­ња­ти од бла­ња, не за не ма ру је 
пла­ња по ред бла­ња те не из во ди бла­ња­на си лу од прет по ста вље ног ети мо на; 
на и ме, псл. *bolnь­не би пра вил но да ло бла­ња, не го сх. блан(а), а сх. блања­
ти­не би има ло при је би ти гер ма ни зам, не го ро ма ни зам, јер се ди ја ле кат ски 
про сти ре по те ри то ри ји сје вер не Дал ма ци је и Хр ват ског при мор ја гдје су 
ро ман ске по зајм ље ни це мно го обич ни је од гер ман ских (Би би ње, Ši mu nić 2013: 
147; Ли ка, ERHSJ II 675; Сењ, мoguŠ 2002: 8; Оми шаљ, ma hu Lja 2006: 26; 
Бе ли, VeL čić 2003: 41). До дат но, ак це нат сх. бла­ња­ти тре ба ис пра ви ти та ко 
да гла си блà­ња­ти, не блања­ти; уп. блà­ња­ти­у Ско ко вом и Ши му ни ће вом 
рјеч ни ку те блањȁт­у Вел чи ће вом, Мо гу ше вом и Ма ху љи ном рјеч ни ку.

Сх. бо чат ‘слан каст’ (о слат кој во ди, ко ја се по ми је ша ла са мо рем те 
ни је за пи ће) и ди јал. бочȁт (Брач, Вр га да, По вља на) је пре ма ERHJ I 69 „ne-
ja sne eti mo lo gi je”, с на по ме ном да је „za ci je lo po su đe ni ca iz ne kog ro man skog 
idi o ma” те да је нај вје ро ват ни ја ве за са „tal. boc cia ‘pje na na te ku ći na ma’, bo scia 
‘ko ži ca na mli je ku’ (Mi la no)”. Дру га чи је Скок, ко ји по ре ди сх. бо­чат­‘слан-
каст’ са сх. ди јал. баћ­‘бу нар по ред оба ле; вре ло слан ка сте во де, сла ти на’, с 
на по ме ном да ће због -ат­<­­atus нај вје ро ват ни је по сри је ди би ти дал ма торо-
ман ски ре ликт; в. ERHSJ I 225. Сх. ди јал. баћ на ла зи се у сред њој Дал ма цији: 
баћ сред ња Дал ма ци ја, ERHSJ I 225, бȁц­Тро гир, ge ić 2015: 31. Ова мо та ко ђе 
бỹч­‘ди­по­жит­за ри бу’ Мур тер, Li go rio – Vu Le tić 2013: 465. С дру ге стра не 
сх. ди јал. бо­чат про сти ре се од сред ње Дал ма ци је све до Хр ват ског при-
мор ја: бочȁт Пи тве и За ва ла, Bar Bić 2011: 18, Вр га да, ju ri Šić 1973: 26, Би би-
ње, Ši mu nić 2013: 150, По вља на, Ti čić 2004: 40; бочȃт̣ Ку кљи ца, ma ri čić 
Ku KLji ča nin 2000: 25; бочȁта­Оми шаљ, ma hu Lja 2006: 27; бочȃта Бр бињ, 
ran čić 2013: 21, Ошљак, VaL čić 2012: 20; бочȁтан Са ли, Pi a se Vo Li 1993: 39; 
бо­ћат­Паг, Ku stić 2002: 127; боцȁт Хвар, Ben čić 2013: 106; бòцȁтан Тро гир, 
ge ić 2015: 46; боц­ãтан Вис, ro Ki-For tu na to 1997: 33; бу­ча­та Крк, ERHSJ I 
225. Ско ко во рје ше ње пре че је не го ERHJ-ово јер се не за сни ва на про из вољ-
ној про мје ни ‘ко ји је са скра мом’ → ‘слан каст’ не го по ла зи од са мо ра зу мљи-
вог ‘ко ји је из бу на ра по ред оба ле; ко ји је из вре ла слан ка сте во де, сла ти не’ 
→ ‘слан каст’. Из Ско ко вог по ре ђе ња ја схва там и то да је сх. ди јал. баћ по 
ње го вом ми шље њу дал ма то ро ман ски ре ликт лат. pu te us ‘бу нар’, ода кле је 
још сх. ди јал. пуч­‘бу нар’ (Ду бров ник итд.), с тим што у баћ ва ља ра чу на ти 
са спо ра дич ним озву че њем по чет ног пло зи ва, као нпр. у гар­бун­< carbōnem 
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или Го­стиљ­<­ca stel lum, као и са спе ци ја ли за ци јом ‘бу нар’ → ‘бу нар по крај 
мо ра; вре ло слан ка сте во де, сла ти на’. Ако је то та ко, он да би бо­чат­би ло од 
из ве де ни це pu te us ⇒ *pu te a tus у зна че њу ‘ко ји је из бу на ра по крај мо ра; који 
је из вре ла слан ка сте во де, сла ти не’ → ‘слан каст’.

Ди ја ле кат ски об ли ци сх. ци стер на по зајм ље ни су пре ма ЕRHJ I 100 
„uz po sre do va nje raz li či tih ro man skih idi o ma” од лат. ci ster na ‘спрем ник за 
во ду’; то су 1. об ли ци ти па ча тр ња, и то чȁтр­ња (за пад на Хер це го ви на, 
Тре би ње, Ли ка, Огу лин, Сту ден ци, Ка ште ла) и четẽрна (Са мо бор); 2. об ли-
ци ти па штер на, и то штẽрна (Сењ, Гац ка, Гроб ник), штиẽрна (Ор ба ни ћи), 
штẽрња (Ор лец, Бе ли), штȇрња (Жум бе рак, Бо си ље во) и штȗрња (Оми шаљ); 
3. об ли ци ти па гу сти јер на, и то гу­стиȇрн­а (Ошљак), гу­сти̯ȇрн­а (Ри вањ), 
гу­стиј­ēр­на (Ду бров ник), гу­штиẹ̃р­на (Жир је), гу­штиȇрн­а (По вља на, Зла рин, 
Ку кљи ца, Бо жа ва), гушћēр­на (Ла сто во), густȗрна (Вр бо ска, Пи тве, За ва ла, 
Брач), густūрна (Су мар тин), гу­стрȗна­ (Смо кви ца), гу­стрūна (Ку на), густẽрна 
(Вр га да) и гуштȇрна (Ко лан); и 4. об ли ци ти па би сти јер на (Цр на Го ра). Без 
при мјед бе на ети мо ло ги ју. Ста ри ји ти по ви су ча­тр­ња и штер­на; они на ста-
вља ју лат. ci ster na > кпсл. *čĭ­tĭr nja и čĭ­ter na / (čĭ)šter na. С њи ма се по ре ди 
још ср грч. κιστέρνα, нгрч. στέρνα и слн. štȇ ṛna, све ‘спрем ник за во ду’; в. 
Ανδριωτης 20013: 339; ESSJ IV 110. Mлађи су пак ти по ви гу­сти­јер­на и би­сти­
јер­на; они на ста вља ју лат. ci ster na > *gi ster na / *gu ster na. С њи ма се по ре ди 
још нгрч. ди јал. γιστέρνα (Kарпатос), стсард. gi ster ra, и грек. gu stèr na (Ка тан-
ца ро, Ре ђо Ка ла бри ја), све ‘спрем ник за во ду’; в. rohLFs 1964: 108; REW 1951. 
Ти по ви гу­сти­јер­на и би­сти­јер­на­бро је се – ка ко тре ба из ри је ком у ЕRHJ 
до да ти ‒ ме ђу дал ма то ро ман ске ре лик те. На по сљет ку ЕRHJ до да је да гу- у 
ти пу гу­сти­јер­на и би- у ти пу би­сти­јер­на ни је до кра ја раз ја шње но, што је 
тач но; roc chi 1990: 135. Што се тзв. псе у до ја та у дал ма то ро ман ским ре лик-
ти ма лат. ci ster na ти че, в. Ли го рио 2015: 57.

Сх. де спик ‘ла ван да’ по зајм ље но је пре ма ERHJ I 158 „iz tal. di spi co ‘od 
la van de’, što je vje ro jat no ap stra hi ra no iz olio di spi co ‘ulje od La van du le spi ce’”. 
Дру га чи је Скок, ко ји сх. де­спик­ту ма чи као дал ма то ро ман ски ре ликт лат. изра-
зa de spīco ‘од кла са, тј. кла са сте биљ ке’; в. ERHSJ III 410. На ве де но мје сто из 
Ско ко вог рјеч ни ка ERHJ не по ми ње. Та ко ђе, ЕRHJ пре ска че пре ко чи ње ни-
це да се у јед ном од дал ма то ро ман ских ди ја ле ка та, крч ко ро ман ском, на ла зи 
кон ти ну ан та лат. spīcum ‘клас’; уп. вељ. spa i ca ‘клас’. (Из ма те ри ја ла Ђ. 
Ку би ћа; в. Bar to Li 1906: II 123.) С дру ге стра не, Скок здра во за го то во узи ма 
да се у дал ма то ро ман ским ре лик ти ма лат. spīcum ‘клас’ де си ла иста про мје на 
зна че ња као и у ита ло ро ман ским кон ти ну ан та ма spi co и spi go, тј. лат. ‘клас’ 
→ ‘биљ ка са кла са стим ц вије ћем; ла ван да’, што тај пред лог чи ни упит ним. 
Пре ма то ме, ни је ја сно ко је од ова два рје ше ња је пре че.

Сх. ди јал. дум ‘дон’ (Ду бров ник) по зајм ље но је пре ма ERHJ I 185 „iz šp. 
i mlet. don < vlat. dom nus < lat. do mi nus ‘go spo dar’”. Дру га чи је Скок, ко ји сх. 
ди јал. дум­ту ма чи као дал ма тор ман ски ре ликт лат. dom(i)nus; в. ЕRHSJ I 455. 
Исто roc chi 1990: 163; Li go rio 2014 s.v.­do mi nu. На ве де но мје сто из Ско ко вог 
рјеч ни ка ERHJ не по ми ње. Ско ко во рје ше ње пре че је не го ЕRHJ-ово јер 
дал ма то ро ман ски пред ло жак за раз ли ку од мле тач ког или шпан ског мо же да 
об ја сни и об ли ке ко ји иду уз дум­а ко је ERHJ не на во ди, тј. ду бро вач ко думан­
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‘ве ле ча сни’ и думна­‘ча сна се стра’; в. loc.cit. у Ско ко вом рјеч ни ку. До дат но 
тре ба на по ме ну ти и то да би при мјер ко ји ERHJ на во ди у при лог то бо жњег 
don­>­дум, тј. δρόμος > друм, мо гао по слу жи ти са мо као па ра ле ла са мо за 
о­>­у, не и за -n­>­­м.

Сх. жука ‘Spar ti um iun ce um’ те ди јал. зуква id., жуква id. (Ду бров ник) 
и жук id. (Раб) је пре ма ЕRHJ II 625 „ra na po zajm lje ni ca iz vul gar no a la tin sko ga, 
usp. lat iun cus”. На гла си ти да се ра ди о дал­ма­то­ро­ман­ским ре­лик­ти­ма лат. 
iun cus, што в. ERHSJ III 664; Li go rio 2014 s.v.­jun cu. Де таљ ни је в. hoL zer 2011: 
168.

Сх. јȃрбол те ди јал. јȏрбул (Брач, Пи тве, За ва ла), јо ãрбȳ (Вр га да), јãр бул 
(Сењ) и јȁрбол (бач ки Хр ва ти) по зајм ље но је пре ма ERHJ I 396 „iz ne kog ro-
man skog iz vo ra” уз на по ме ну „usp. ve ljot. ju ar bul, furl. ar bul ‘dr vo’ < lat. ar bor 
‘dr vo, sta blo; jar bol’”. Не што дру га чи је Скок, ко ји сх. јȃрбол­ту ма чи као дал-
ма то ро ман ски ре ликт лат. ar bor ‘dr vo, sta blo; jar bol’; в. ERHSJ I 56. Исто 
roc chi 1990: 59; JE II 33; Li go rio 2014 s.v. ar bo re. Ско ко во рје ше ње пре че је не го 
ERHJ-ово јер па на дри ја тич ко про сти ра ње ди ја ле кат ских об ли ка сх. јȃрбол­
го во ри про тив за и ма ња из ве љот ског или фур лан ског. По ре ди: јȃрбол Брач, 
Раб, ЕRHSJ I 56, Тро гир, ge ić 2015: 144, јȃрбо Бо жа ва, ЕRHSJ I 56, јȃрбо Ра-
чи шће, ЕRHSJ I 56, јȃрбō Оми шаљ, ma hu Lja 2006: 100, јȃрбор Пр вић-Ше-
пу ри не, ЈE II 56, Зла рин, Bja žić – Dean 2002: 140, јар­буо Мљет, ЕRHSJ I 56, 
јȃ р̣­бу Мур тер, ju ra ga 2010: 118, Ку кљи ца, мaričić Ku KLji ča nin 2000: 101, 
Ра ва, Bo žin 2017: 138, Иж, mar ti no Vić 2005: 120, јо­ãрбȳ Вр га да, ju ri Šić 1973: 
89, јãр­бул­Би би ње, Ši mu nić 2013: 290, Сењ, mo guŠ 2002: 48, По вља на, тičić 
2004: 138, јãр̣­бул­Бе ли, VaL čić 2003: 143, јȃрбул Бр бињ, ran čić 2013: 67, Са ли, 
Pi a se Vo Li 1993: 118, јȃр̣­бул Kолан, оštarić 2005: 163, Ри вањ, ra Du Lić 2002: 118, 
Се струњ, Fa to Vić 2017: 83, Уни је, ni Ko Lić 2002: 130, јȃр̣­бул Бла то, мiLat Pan ža 
2021: 179, јо­ãр­бул­Паг, Ku stić 2002: 191, јȏрбул­Пи тве и За ва ла, Bar Bić 2011: 
113, Хвар, Ben čić 20132: 223, Бру сје, DuL čić – DuL čić 1985: 491, ȃрбуо Пе раст, 
До бро та, Ду бров ник, ЕRHSJ I 56 итд.

Сх. ди јал. ја рина  ‘сип ка зе мља; шљу нак’ (Брач, Хвар, Вр га да) те топ. 
Ја риȗно ви ца (Хвар) и Ри на Ве­ла (Др ве ник) по зајм ље но је пре ма ЕRHJ I 24 
од лат. arēna ‘пи је сак’. На гла си ти да се ра ди о дал­ма­то­ро­ман­ским ре­лик­ти­ма 
лат. arēna, што в. ERHSJ I 57. Исто JE I 23, 25; Li go rio 2014 s.v. are na.

Сх. ди јал. крàли јеш ‘кру ни ца’ те ик. крàлūш id. је пре ма ЕRHJ I 493 
„ne si gur ne eti mo lo gi je”, с на по ме ном да је нај вје ро ват ни је „u ve zi s osno vom 
ko ja je u ko ralj” те би мо гла би ти „iz ne po svje do če nog dal mat skog od ra za lat. 
co ra li um”. Са свим дру га чи је Скок, ко ји сх. ди јал. крàли­јеш, крàлūш­ту ма чи 
као дал ма то ро ман ске ре лик те лат. Kyrie ele i son­<­грч. Κύριε ἐλέησον ‘Го спо ди 
по ми луј’; в. ЕRHSJ II 83. (Го­спо­ди­по­ми­луј­чи ни дио кру ни це.) У дал ма то-
ро ман ском Kyrie ele i son гла си ло је пре ма Ско ку *K(y)ri’ alesо(n); уп. ит. ди-
јал. cri a le so (Аре цо) и сх. ди јал. ки­ра­лес­(Ту ро по ље) с иден тич ним по ја ва ма, 
тј. y, e > ø, e‒e > a‒e и ei > e. Ско ко во рје ше ње пре че је не го ЕRHJ-ово јер би 
лат. co ra li um по пра ви лу да ло к(о/у)раљ-, не к(о/у)рал-, до чим *K(y)ri’ alesо(n) 
по пра ви лу да је упра во крàли­јеш / крàлūш. Псе у до-јат  у сх. *kralě̄š оче ки вана 
је по ја ва јер лат. e у сло го ви ма ко ји су и ак цен то ва ни и отво ре ни по пра ви лу 
да је дром. [e ]ː, од но сно сх. ě̄; в. ви ше Ли го рио 2015: 55–64.
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Сх. ко марча  ‘ора да, Spa rus au ra ta’ је пре ма ERHJ I 466 „не ја сне ети-
мо ло ги је”, с на по ме ном да је „mo žda izvеdena od ne ke ne po svje do če ne dal ma-
to ro man ske ri je či ko ja je po su đe na iz grč. κομαρίς ‘vr sta ri be’” те да је „ta kva 
pret po stav ka, na rav no, po sve spe ku la tiv na” с об зи ром на то да тач но зна че ње 
грч ког их ти о ни ма ни је по зна то. Исто ЈE II 93. Са свим дру га чи је Скок, ко ји 
сх. ко­марча­­ту ма чи као дал ма то ро ман ски ре ликт син таг ме кон (= ко­нац) 
мар­ча ‘крај мар та’ осла ња ју ћи се на на род ске из ре ке по пут од­пȏ­мар­ча­(<­лат. 
mar ti us, та ко ђе дал ма то ро ман ски ре ликт) кра­ју­си­па­и­ко­мар­ча; в. ERHSJ II 
132, 375. Из глед но је да су оба по ну ђе на рје ше ња по гре шна. Ско ко во рје ше ње 
гра ни чи са фан та стич ним, а Ви њи но, тј. ERHJ-ово рје ше ње је, ма да се ман-
тич ки при влач но, фор мал но не мо гу ће. Пре ма то ме, сла жем се са ERHJ-овом 
оцје ном да је ети мо ло ги ја сх. кòмар­ча у су шти ни не ја сна.

Сх. ди јал. крà чун ‘ман дал’ те ди јал. кра чỹн id. (Сењ, Вр га да) и кра кỹн 
id.­(Брач) је пре ма ЕRHJ I 492 „mo žda po sta lo od psl. *kor čunъ” што је у ве зи 
са *kor či ti > кро­чи­ти­и *korkŭ­> крак. Са свим дру га чи је Скок, ко ји сх. кра­чỹн 
из во ди од грч. χαράκιον ‘ко лац’; в. ЕRHSJ II 175. Исто Li go rio 2014 s.v.­*cha-
ra ci o ne.­Ско ко во рје ше ње пре че је не го ЕRHJ-ово јер грч ки пред ло жак за раз-
ли ку од пра сло вен ског мо же да об ја сни још и ди ја ле кат ско ко­ра­чун­‘ман дал’ 
и крч ко ро ман ско carassáun ‘ман дал’ ко је ERHJ не на во ди; в. loc.cit. у Ско ко вом 
рјеч ни ку те Bar to Li 1906: II 121. Ди јал. кра кỹн по ред крà чун је као нпр. грч. 
(τὰ) βράγχια ‘шкр ге’ > бран­че / брен­ке­‘шкр ге’; в. ERHSJ I 198.

Сх. лигња је пре ма ERHJ I 551 „po su đe ni ca iz lat. lō(l)īgō” ‘лиг ња’. На-
гла си ти да се ра ди о дал­ма­то­ро­ман­ском ре­лик­ту лат. lōlīgō / lollīgō, што в. 
ERHSJ II 294. Исто roc chi 1990: 218. По ред то га тре ба ис пра ви ти још два 
мје ста у на став ку ове од ред ни це. Пр во је оно на ко јем ERHJ твр ди да ла тин-
ска „ri ječ ni je po tvr đe na u ro man skim je zi ci ma, te da se ne zna ka ko je gla si la u 
vul gar no la tin skom”, али он да до да је да су „sto ga hr vat ski di ja le kat ski ob li ci 
mo gli ima ti i raz li či te ro man ske iz vo re”, што јед но дру гом про ти ври је чи. Мје-
сто то га тре ба ре ћи не што као: „La tin ska ri ječ po tvr đe na je sa mo u dal ma to ro-
man skim re lik ti ma; pre ma to me, vul gar no la tin ski ob lik ne dâ se re kon stru i ra ti. 
Hr vat ski di ja lekt ni ob li ci, ma ka ko raz li či ti me đu so bom bi li, svi po tje ču od 
dalmatoromanskе kontinuantе ne sa zna tlji vog vul gar no la tin skog ob li ka”. (За пра-
во, ни је тач но да је лат. lōlīgō / lollīgō­по твр ђе но са мо у дал ма то ро ман ском. 
По твр ђе но је осим то га још у и сти стр. lu li na ‘лигња’; в. loc.cit. у Ско ко вом 
рјеч ни ку.) Дру го мје сто ко је тре ба ис пра ви ти ти че се ди ја ле кат ских об ли ка сх. 
лигња, ме ђу ко јим раз ли ку је мо ти по ве лиг ња, лиг на, ли гањ, ли ган, ули гањ, 
итд. ERHJ твр ди да је сх. лигња по ста ло „iz ko sih pa de ža la tin ske ri je či”, до чим 
су „sta ri ji i di ja lekt ni ob li ci li ganj, uli ganj po sta li od no mi na ti va la tin ske ri je či”, 
што у дру гом ди је лу ни је тач но. На и ме, од ко сих па де жа ла тин ске ри је чи, 
тј. од осно ве аку за ти ва lōlīginem / lollīginem, по ста ли су сви срп ско хр ват ски 
ди ја ле кат ски ти по ви. Лат. -inem пра вил но да је *-ĭnŭ; ода тле је и *-ĭnŭ­> -(а)н(-) 
у ти по ви ма ли­ган, -гна и лиг­на­као и *-ĭnŭ­> -(а)њ(-) у ти по ви ма лиг­ња,­ли­гањ, 
-гња, ули­гањ,­­гња­(уз пра вил но -гна­>­­гња­као нпр. у *dĭ­gŭ­na­>­даг­на­>­даг­ња). 
Ни је дан ди ја ле кат ски наш об лик ни је по стао од осно ве ла тин ског но ми на-
ти ва из у зев, мо жда, вр ло ри јет ког олиг. Ви ше в. Li go rio 2014 s.v.­lōllīgine.

Сх. лим би пре ма ЕRHJ I 555 мо гло би ти од лат. lām(i)na ‘лим’, с на по-
ме ном да се, иа ко „gla sov ni raz voj ni je oče ki van”, ипак дâ по ре ди ти „dal mat. 
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to po nim Kimp < lat. cam pus ‘po lje’”. Вељ. kimp плу рал je; в. Bar to Li 1906: II 412. 
Пре ма то ме, тре ба да бу де Kimp­<­campī, не Kimp­<­cam pus. Ни је из вје сно 
да ли се campī­> Kimp за и ста мо же по ре ди ти са lāminae > lim. По сри је ди је 
тзв. ме та фо ниј ски плу рал ко ји је до ку мен то ван у крч ко ро ман ском. У плура-
лу о-осно ва ла тин ско ак цен то ва но a пред на став ком -i деј ством ме та фо ни је 
по ста је i; уп. san ctus > su ant ‘све тац’, али sanctī­> sinč ‘све ци’ или slca vus > 
sclu av ‘слу га’, али sclavī > skliv ‘слу ге’. Иста по ја ва на дје лу се на ла зи и у 
дал ма то ро ман ском. Уп. нпр. лат. Vibiānī­> сх. Bi bin-je ; в. ERHSJ I 45. (Vibiānī­
je ло ка тив син гу ла ра, не но ми на тив плу ра ла; но, ло ка тив син гу ла ра o-осно ва 
у фор мал ном је по гле ду иден ти чан но ми на ти ву плу ра ла.) Не да се ис кљу чи ти 
да је у дал ма то ро ман ском a-ме та фо ни ја на дје лу би ла и пред -ae, од но сно у 
ло ка ти ву син гу ла ра и но ми на ти ву плу ра ла а-осно ва; уп. лат. Barbariaе > сх. 
Bri bir.­Ако је та ко, он да би се lāminae > lim да ло по ре ди ти са Barbariaе > 
Bri bir и, ка ко твр ди ERHJ, са campī­>­Kimp.­Но, за та кве слу ча је ве по сто ји 
и дру га чи је об ја шње ње.­На и ме, у не ким дал ма то ро ман ским ре лик ти ма a 
по ста је е или i под усло вом да за њим сли је ди па ла тал ни кон со нант, не па ла-
тал ни во кал; уп. нпр. лат. pithārium ‘по су да’ > сх. ди јал. питȇр­‘сак си ја’ или 
lapidārium ‘ка ме њар’ > сх. ди јал. топ. Лабдũр­(пу тем дром. *pi tar̕u, *lap(i)dar̕u, 
са па ла тал ним r̕  ко је је по ста ло усли јед пра вил ног дал ма то ро ман ског јо товања 
lapidāri̯u, pitāri̯u> *pi tar̕u, *lap(i)dar̕u). Ако је та ко, он да се lām(i)na e > lim 
не би да ло по ре ди ти са campī­>­Kimp јер би у campī­>­Kimp на дје лу би ла 
a-ме та фо ни ја пред i, у Barbariaе > Bri bir, lapidārium > Лабдũр­а-па ла та ли-
за ци ја пред r̕, а за а-ме та фо ни ју пред -ae при мје ра не би би ло. Би ло ка ко би ло, 
у ERHJ тре ба до да ти ре фе рен цу на ЕRHSJ II 265 ода кле је спор но по ре ђе ње 
и пре у зе то.

Сх. ди јал. марач ‘март’ (Вр га да, Сењ, Гроб ник) и мãрач id. (Брач, Пи-
тве, За ва ла) је пре ма ERHJ I 593 „po su đe no iz la tin sko ga Mārtius mēnsis ‘Mar sov 
mje sec’”. На гла си ти да се ра ди о дал­ма­то­ро­ман­ском­ре­лик­ти­ма лат. Мārtius, 
што в. ERHSJ II 375. Исто Li go rio 2014 s.v. Mārtiu.

Сх. мòграњ ‘нар’ те ди јал. мо гроãњ id. (Вр га да), мо грȃњ̣  id. (Ко лан), мо­
грȃњ id. (Раб) и му грȃњ id. (Црес) по зајм ље но је пре ма ERHJ I 628 „iz ne kog 
ro man skog iz vo ra (usp. tal. me la gra na, me lo gra no, sta ri je me la gra na ta) < lat. 
mālum gra na tum, mālus gra na ta ‘ši pak’”. Дру га чи је Скок, ко ји сх. мòграњ­ту-
ма чи као дал ма то ро ман ски ре ликт влат. *mālum grā ne um; в. sKoK 1934: 438. 
Исто Li go rio 2014­s.v.­mālu grāneu. На ве де но мје сто из Ско ко ва ра да ЕRHJ 
не по ми ње. Ско ко во рје ше ње пре че је не го ЕRHJ-ово јер дал ма то ро ман ски 
пред ло жак за раз ли ку од ита ло ро ман ског мо же да об ја сни -ањ­у сх. мòграњ. 
Влат. *mālum grā ne um на ла зи се по ред дал ма то ро ман ског још и у млет. ma-
grag no ‘нар’; в. roc chi 1990: 226.

Сх. ди јал. мрта ‘мир та’ по зајм ље но је пре ма ЕRHJ I 616 „od lat. myrta” 
‘мир та’, а сх. ди јал. мрча id.­„od lat. myrtea (po i me ni če ni žen ski rod pri dje va 
myrte us ‘mir tov’)”. На гла си ти да се ра ди о дал­ма­то­ро­ман­ским ре­лик­ти­ма 
лат. myrta, myrtea, што в. ERHSJ II 471. Исто roc chi 1990: 250; Li go rio 2014 
s.vv. myrta, myrtea.

Сх. ди јал. о гре ста ‘вр ста ви но ве ло зе, сит ног и твр дог зр на’ и о гре шта 
‘огрозд, Ri bes uva-cri spa’ је пре ма ERHJ II 58 по зајм ље но „iz tal. agre sto ‘di vlji, 
polj ski’”. Дру га чи је Скок, ко ји сх. ди јал. о­гре­ста, огрешта­ту ма чи као дал ма-
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то ро ман ске ре лик те лат. agre stis ‘ди вљи, пољ ски’; в. ERHSJ II 548. Истo JE I 
14; Li go rio 2014 s.v. agre ste. Ско ко во рје ше ње пре че је не го ЕRHJ-ово јер је 
про мје на a > o ка рак те ри стич на за ста ри је дал ма ти зме; в. te KaV čić 1976: 44.

Сх.­ди јал. плãжа ‘пла жа’ (Брач) је пре ма ERHJ II 135 „po su đe no iz fr. 
pla ge” ‘пла жа’. Дру га чи је Скок, ко ји ту ма чи сх. ди јал. плãжа­као дал ма то ро-
ман ски оста так влат. pla gia ‘пла жа’; в. ERHSJ II 673. Исто roc chi 1990: 277; 
Li go rio 2014 s.v. pla gia. На ве де но мје сто из Ско ко вог рјеч ни ка ERHJ не по-
ми ње. Ско ко во рје ше ње пре че је не го ERHJ-ово јер је за га ли ци зам плáжа 
свој ствен уз ла зни ак це нат до чим је за дал ма ти зам плȁжа свој ствен си ла зни 
ак це нат (плȁжа­>­плãжа­пра вил ним ду же њем, в. Ka Po Vić 2015: 606–19); в. 
JE III 51. Си ла зни ак це нат на ла зи се сто га и у то по ни ми зов на им апе ла ти ви ма 
ко ји су на рав но ста ри ји од фран цу ских ин тер на ци о на ли за ма у срп ско хр ват-
ском; уп. Plȁža Сел ца, Plãźa Kомижа, ЈE III 51, Плãже­Пи тве и За ва ла, Bar Bić 
2011: 225, Plãža, Pȉtov ska plãža Ben čić 20132: 356 итд.

Сх. сидро је пре ма ЕRHJ II 334 „po su đe no, vje ro jat no pre ko vlat. *si de rus, 
iz grč. σίδηρος ‘že lje zo’”. На гла си ти да се ра ди о дал­ма­то­ро­ман­ском­ре­лик­ту 
влат. *si de rus, што в. ERHSJ III 229. Исто Li go rio 2014 s.v. *si de ru.

Сх. сипа је пре ма ЕRHJ II 339 „po su đe no iz ne kog ro man skog idi o ma (usp. 
mlet. se pa, tal. sep pia, is tro mle tač ki si pa), što je po sta lo od lat. sēpia” ‘си па’. Дру-
га чи је Скок, ко ји сх. сипа­ту ма чи као дал ма то ро ман ски ре ликт лат. sēpia, што 
в. ERHSJ III 240. Исто ЈE III 162; Li go rio 2014. s.v.­sēpia. Ско ко во рје ше ње 
пре че је не го ERHJ-ово јер дал ма то ро ман ски пред ло жак за раз ли ку од ита-
ло ро ман ског мо же да об ја сни и­у сх. сипа. На и ме, лат. *sēpia пра вил ном 
ме та те зом јо да да је дром. *se i pa ода кле мо ноф тон га ци јом ei сх. и­у сипа; уп. 
нпр. лат. *lop hi um ‘кре сти ца’ > дром. *lo i pu ода кле сх. лујпа­‘ли ца’ или лат. 
ru bea ‘цр вен’ > дром. *ru i ba ода кле сх. руј­ба­‘упа ла’, в. ЕRHSJ II 327, III 168. 
Де таљ ни је в. hoL zer 2011: 147

Сх. ди јал. скула ‘шко ла’ је пре ма ERHJ II 430 „po su đe no, mo žda pre ko 
mlet. scu o la (i tal. scu o la) iz vlat. sco la < lat. scho la” ‘шко ла’. Дру га чи је Скок, 
ко ји сх. ди јал. скула­ту ма чи као дал ма то ро ман ски ре ликт влат. sco la ‘шко ла’, 
што в. ЕRHSJ II 272. Исто Li go rio 2014 s.v. scho la. На ве де но мје сто из Ско ко-
вог рјеч ни ка ERHJ не по ми ње. Ско ко во рје ше ње пре че је не го ЕRHJ-ово јер 
дал ма то ро ман ски пред ло жак за раз ли ку од ита ло ро ман ског мо же да об ја сни 
и кра так ак це нат у сх. скула; на и ме, влат. scóla пра вил ним ду же њем ак цен-
то ва ног во ка ла у отво ре ном сло гу да је дром. *skṓla, а у сло вен ском се­ṓ­ми је-
ња акут ским во ка лом ко ји ће се ка сни је прaвилно скра ти ти, от куд нај зад у 
у сх. скула; в. hoL zer 2011: 36–38, 74–75. До дат но, мле тач ки об лик тре ба 
ис пра ви ти та ко да гла си sco la, не scu o la; в. Bo e rio 1867: 629.

Сх. трп ‘мор ски кра ста вац’ те ди јал. трп id. (Вр га да) је пре ма ЕRHJ II 
485 „не по зна те ети мо ло ги је”, с на по ме ном да је „mo gu će iz vo đe nje od lat. 
tur pis ‘ru žan, od bo jan’”. Дру га чи је Ви ња, ко ји по ми шља на ве зу са лат. torpeō­
‘би ти уко чен’ и tor pi dus ‘уко чен’, што в. ЈЕ III 281. (Мор ски кра став ци се на 
до дир уко че.) ERHJ твр ди да је за и ма ње од дал ма то ро ман ског ре лик та лат. 
torpeō, tor pi dus „ma nje vje ro jat no”, али у за мје ну ну ди об лик ко ји је, иа ко 
фор мал но не што по дат ни ји, са се ман тич ке стра не упи тан. Пре ма то ме, није 
ја сно ко је од ова два рје ше ња је пре че. До дат но, у ли те ра ту ри од ред ни це трп 
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ре фе рен цу на Ви њи не Ja dran ske eti mo lo gi je тре ба ис пра ви ти та ко да гла си 
Vi nja III 281, не Vi nja IV 281. IV књи гу чи не ка за ла.

Сх. ципал је пре ма ERHJ I 109 „posuđenο iz ne kog ro man skog iz vo ra, od 
lat. cep ha lus” ‘ци пал’. Дру га чи је Скок, ко ји сх. ципал­ту ма чи као дал ма то ро-
ман ски ре ликт лат. cep ha lus, што в. ЕRHSJ I 268. Исто ЈЕ I 100; Li go rio 2014 
s.v.­cep ha lu. Ско ко во рје ше ње пре че је не го ERHJ-ово јер са мо дал ма то ро-
ман ски пред ло жак мо же да об ја сни ц у ци­пал; на и ме, лат. cep ha lus у дал ма-
то ро ман ском пра вил но да је *ki fa lu (без па ла та ли за ци је, за раз ли ку од свих 
дру гих ро ман ских је зи ка), а у сло вен ском се *ki- пра вил но па ла та ли зу је, 
от куд нај зад ci- у сх. ципал; в. Skok 1926: 327. ЕRHJ за тим твр ди и то да су 
ди ја ле кат ске ва ри јан те сх. ципал са ћ, као нпр. ћифал, „po su đe ne iz ne kog 
dru gog ro man skog iz vo ra” те по ре ди млет. tsi e vo lo ‘ци пал’. Дру га чи је Скок, 
ко ји сх. ћифал­ту ма чи као по зајм ље ни цу од грч. κέφαλος ‘ци пал’; в. loc.cit. 
у ЕRHSJ I. Исто Va smer 1944: 49. Ско ко во рје ше ње опет је пре че не го ERHJ-ово 
јер се сх. ћ­и ф­оче вид но бо ље сла же са ср грч. ме ким κ (= [c]) и φ не го са млет. 
ts и v. При мје ра за ср грч. κ [c] > сх.­ћ има још мно го; уп. нпр. грч. Κυρίλλος 
> сх. Ћи­ри­ло­или грч. κελλία > сх. ће­ли­ја. sKra čić – Vu Le tić 2020: 805 за раз-
ли ку од Ско ка ту ма че сх. ћифал­као дал ма то ро ман ски ре ликт лат. cep ha lus, 
с тим да по њи хо вом ми шље њу *ki- > či- деј ством сје вер но дал мат ске па ла-
та ли за ци је, што је та ко ђе мо гу ће; уп. лат. cīmīcem­>­ћимак­(Бо жа ва). Би ло 
ка ко би ло (ја оста јем при Ско ко вом схва та њу), ја сно је да сх. ћифал­ни је 
мле тач ка по зајм ље ни ца.

Сх. шкар пина те ди јал. шкарпи на [sic] (Брач) и шкарпȗна (Сењ) по зајм-
ље но је пре ма ЕRHJ II 429 „iz ne kog sje ver no ta li jan skog, mo žda mle tač kog dija-
lek ta (usp. tal. scor pe na” ‘шкр пи на’). Дру га чи је Скок, ко ји ту ма чи сх. шкар­пина­
као дал ма то ро ман ски ре ликт лат. scor pa e na ‘шкрп ши на’, што в. ERHSJ III 
258. Исто JE III 173; Li go rio 2014 s.v. scor pa e na. Ско ко во рје ше ње пре че је не го 
ERHJ-ово јер дал ма то ро ман ски пред ло жак за раз ли ку од ита ло ро ман ског 
мо же да об ја сни и кра так ак це нат у ва ри јан та ма шкр­пи­на и шкр­пина­ко је ЕRHJ 
не на во ди; на и ме, лат. scor paéna пра вил ним ду же њем ак цен тов ног во ка ла у 
отво ре ном сло гу да је дром. skorpḗna, а у сло вен ском се­ḗ­ми је ња акут ским во-
ка лом ко ји ће се ка сни је прaвилно скра ти ти, от куд нај зад и, и у сх. шкр­пи­на, 
шкр­пина; в. hoL zer 2011: 36–38, 74–75. До дат но, у од ред ни ци шкарпина тре-
ба ис пра ви ти дви је ства ри. Пр во, ак це нат брач ког об ли ка тре ба да бу де 
шкарпȗна, не шкарпи­на. И дру го, у ли те ра ту ри од ред ни це шкарпина рефе-
рен цу на ЕRHSJ тре ба ис пра ви ти та ко да гла си Skok III 258, не Skok III 400.

3. За кљУ чак. Пре гле да ју ћи дал ма то ро ман ске ре лик те ко ји су у Eti mo-
loš kom rječ­ni ku hr vat sko ga je zi ka оци је ње ни као упит ни, до шао сам до сље-
де ћих за кљу ча ка:

1) У слу ча ју сх. би сти јер на / гу сти јер на, ја рина  / Ја риȗно ви ца / Ри на, 
жука, лиг ња, лим, марач / мãрач, мрча / мрта, сидро Eti mo loš ki rječ­nik hr vat-
sko ga je zi ka не на пу шта ну жно дал мат ску ети мо ло ги ју, али не ће из ри је ком 
ни да је по др жи; мје сто то га ка же да се ра ди о по зајм ље ни ци од те и те ла тин-
ске (би­сти­јер­на / гу­сти­јер­на, ја­рина­­/ Ја­риȗно­ви­ца­/­Ри­на, лиг­ња, лим, марач­
/ мãрач, мрча­/­мрта) или вул гар но ла тин ске ри је чи (жука, сидро). У свим 
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слу ча је ви ма ове вр сте ја сам пред ло жио да се на гла си да је по сри је ди далма­
то­ро­ман­ски­ре­ликт те и те ла тин ске од но сно вул гар но ла тин ске ри јечи. 

2) У слу ча ју сх. блања, бо чат, дум, јар бол, кра­ли јеш, крачун, мòграњ, 
о гре ста / о гре шта, плãжа, сипа, скула, ципал, шкар пина Eti mo loš ki rječ­nik 
hr vat sko ga je zi ka на пу шта дал мат ску ети мо ло ги ју и у за мје ну ну ди но ву, ало-
глот ску ети мо ло ги ју, и то пра сло вен ску (блања, кра­чун), ла тин ску (кра­ли­јеш), 
ве љот ску ( јȃрбол), ита ли јан ску (бо­чат, мограњ, огре­ста­/ огре­шта, скула, 
ципал), мле тач ку (дум, сипа, скула, ћифал, шкар­пина), ис тро мле тач ку (сипа), 
фур лан ску ( јȃрбол) и шпан ску ети мо ло ги ју (дум). У свим слу ча је ви ма ове 
вр сте ја сам по ка зао да пред ло же не ети мо ло ги је ни су одр жи ве из фор мал них 
раз ло га, те сам их сто га од ба цио и пред ло жио да се на њи хо во мје сто вра те 
утвр ђе не дал ма тро ман ске ети мо ло ги је.

3) У слу ча ју сх. де спик, ко марча , трп Eti mo loš ki rječ­nik hr vat sko ga je-
zi ka на пу шта дал ма то ро ман ску ети мо ло ги ју и у за мје ну ну ди одр жи ву ало-
глот ску ети мо ло ги ју, и то ла тин ску (трп), ита ли јан ску (де­спик) и грч ку 
ети мо ло ги ју (ко­марча­). У свим слу ча је ви ма ове вр сте ја сам ука зао на то да 
по сто ји не сла га ње ме ђу по ну ђе ном и дал ма то ро ман ском ети мо ло ги јом, те 
сам на гла сио да ко нач ни ети мо ло шки суд тек пред сто ји. 

Ве ћи на дал ма то ро ман ских ре ли ка та ко ји су у Eti mo loš kom rječ­ni ku hr vat-
skog je zi ka ста вље ни под знак пи та ња ре ла ти ви зо ва на је, за кљу чу је мо, или с 
не пом ње (тач. 1) или без пра ве ал тер на ти ве (тач. 2). Успје шно су ре ла ти ви-
зо ва на тек 3 од све га 24 слу ча ја (тач. 3).

СКРА ЋЕ НИ ЦЕ

алб. ал бан ски
вељ. ве љот ски
влат. вул гар но ла тин ски
грек. гре кан ски
грч. грч ки
ди јал. ди ја ле кат ски
дром. дал ма то ро ман ски
кпсл. ка сно пра сло вен ски
лат. ла тин ски
нгрч. но во грч ки
псл. пра сло вен ски
слн. сло ве нач ки
ср грч. сред ње грч ки
сти стр. ста ро и стри от ски
стсард. ста ро сар ди ниј ски
сх. срп ско хр ват ски
топ. то по ним
шп. шпан ски
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Or sat Li go rio

FURT HER RE MARKS ON DAL MA TIAN RO MAN CE LO AN WORDS
IN THE ETYMO LO GI CAL DIC TI O NARY OF THE CRO A TIAN LAN GU A GE

(ON BAL KAN LA TIN XVI)

S u m  m a r y

This pa per di scus ses the tre at ment of Dal ma tian Ro man ce lo an words in the Etymo lo gi cal Dic-
ti o nary of the Cro a tian Lan gu a ge (Eti­mo­loš­ki­rječ­nik­hr­vat­sko­ga­je­zi­ka, 2016–21) and fo cu ses on 
tho se that are de e med du bi o us, viz. blаnja ‘smo ot hing pla ne’, bоčat­‘salty’, dеspik ‘la ven der’, cȉpal­
‘mul let’ (fish), dȕm­‘re ve rend’ (ti tle), jȃrbol­‘mast’, krаliješ ‘ro sary’, kоmаrča­‘gilt-head bre am’ (fish), 
krаčūn­‘ga te latch’, lȉgnja­‘squ id’, lȉm­‘she et me tal’, mоgranj ‘po me gra na te’, sȉdro­‘an chor’, sȉpa­
‘cut tle fish’, škаrpīna­‘red scor pi on fish’, trp ‘sea cu cum ber’ (ec hi no derm), and­žȕka­‘Spa nish bro om’ 
(plant), as well as gùsti jer na, bi sti jer na ‘well’ s.v.­cìstеrna, jarȋna­‘gra vel’, PN Ја­риȗно­ви­ца, Ри­на 
s.v. aréna, mаrač,­mãrač­‘March’ s.v.­mаrt, mrča, mrta ‘com mon myrtle’ s.v. mȋrta, оgresta, оgrešta 
‘a gra pe vi ne’ s.v. оgrozd, plãža­‘be ach’ s.v. pláža and skȕla­‘school’­s.v. škоla. The pa per con clu des 
that in so me of the ca ses Dal ma tian Ro man ce pro ve nan ce is ina dver tently un der sta ted (gùsti jer na / 
bi sti jer na, jarȋna­/ Ја­риȗно­ви­ца / Ри­на, žȕka, lȉgnja, lȉm, mаrač­/­mãrač, mоgranj, mrča / mrta, 
sȉdro) whi le in ot hers it is un duly di smis sed (blаnja,­bоčat, dȕm, jȃrbol, krаliješ, krаčūn, оgresta, 
plãža, sȉpa, skȕla, cȉpal, škаrpīna); in both in stan ces the aut hor advo ca tes for the re in sta te ment of 
etymo lo gi es which fa vor Dal ma tian Ro man ce pro ve nan ce. The ca ses that are truly du bi o us are in 
fact only few (dеspik, kоmаrča, trp).

Уни вер зи тет у Бе о гра ду (При мље но: 13. сеп тем бра 2023;
Фи ло зоф ски фа кул тет при хва ће но: 26. ок то бра 2023)
Оде ље ње за кла сич не на у ке
Чи ка Љу би на 18–20, 11000 Бе о град, Ср би ја
or sat.li go ri o@g mail.co m


